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alig SHOFTIM FOR SUNDAY

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 2

(1) One [who was saying the blessings after a
meal and] forgot and did not mention the
sanctity of the day on the Sabbath, or on a
Festival: If he remembers before he begins
reciting the fourth blessing (2°02M 207), on
the Sabbath he says, “Blessed is the Lord Who
gave rest to His people Israel as a sign and as
a holy covenant. Blessed are You, O Lord,
Who sanctifies the Sabbath.” On a Festival he
says, “Blessed is He Who gave Festivals to His
people Israel for joy and rejoicing. Blessed are
You, O Lord, who sanctifies Israel and the
[sacred] times.” Then he begins the fourth
blessing and finishes it. If he remembers after
he has started reciting the fourth blessing, he
interrupts and returns to the beginning, which
is the blessing of “Who feeds” (j117). (2) On
New Moons, if one forgot and did not say “may
it ascend and come” [ya'aleh ve-yavo], if he
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remembers before starting the fourth blessing, he says, “Blessed is He who gave New Moons to

His people Israel for remembrance” but he does not conclude it. He then begins reciting the fourth

blessing and finishes it. But if he remembers after beginning the fourth blessing, he finishes it

and need not go back. The same applies to the intermediate days of a Festival. On Chanukah and

Purim: If he forgot and did not mention the subject [of the day— B°037 ©¥] in the blessing after
eating a meal, he need not go back.
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(2) If there will be found among you, within one of your gates which the Lord
your God gives you, a man or woman who will have done evil in the eyes of

N2 P2 naAYY W 2
T2 21 JIK T PIRn
73y *7 ROAX X 723
1:377:’7 TIPX » OTR WaT



Nialig SHOFTIM FOR MONDAY 3w 2> DUV 381

NIYYY 1291 21X 2 R 7Y
RUBY? 7iT7 T30 Xy
N 937 iR XITOR X
P T :NPTRD KD U7 XY
R IOK? y20m yRwm T2
NTIYDR RDAND 112 ROWP
X2 XT3 Nmayn
n? X NI X723 70 pEM N
nmoay 7 KD RDAR
"2 ¥IN7 T KY2 XoanD

D8 2K TN PPN . AR
“o2% W Y W URw?) on? mpwn
T27T3M « PIPIETRE WK DR K2Y
P23 MmN MM 280 PO DYRYY
N3NNI MAYIAD APPY3 2T
MYRT-NN IR RIIT WORTNR DNSIT -
I YI7 IIT0TNN WY W KW

the Lord your God, to transgress His covenant (3) And who will have gone and
served other gods and prostrated himself to them, or to the sun, the moon; or
any of the hosts of the heaven, which I have not commanded; (4) And it will
be told to you, and you will hear of it, and investigate thoroughly, and behold
the matter is true and certain, that this abomination was done in Israel. (5) Then
you will bring out that man or that woman who had commited that evil thing,

RASHI

2 To transgress His covenant — which
He made with you, namely, not to serve idols.
3) [And who will have gone and served
other gods ... the sun, the moon, or any
of the hosts of the heaven] which I have
not commanded — ‘o serve them.
(Megillah 9b) (4) [And behold the matter
is true, and certain — i.e., the testimony
confirms the allegation. (5) Then you will
bring out that man [or that woman who
had committed that evil thing] ... to
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your gates — One who interprets YW 9%, as %7 M2 ¥N2, “to the gate of your court,”
is mistaken. For we have learned the following: when the verse [here] says * to the gates,” does
this refer to the gates [of the city] where the accused worshipped idolatry, or does it refer to
the gates [of the court] where he was judged [since the courts were located at the gates]? [In
answer to this,] the verse here says “to your gates,” and an earlier verse (17:2) says “your
gates.” Now just as the earlier expression [clearly] refers to the gates [of the city] where the
accused worshipped idolatry [and not to the gates of a court], so too, this [identical expression]
refers to the gates [of the city] where the accused worshipped [i.e., at any general gate within

the city]. Thus the correct translation is VP2, “to your cities.”
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[and bring] the man or woman to your gates, and you will stone them with
stones and they will die;
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(18) She has no guide out of all the sons she bore, and she has no one who takes

her by the hand out of all the sons she raised. (19) These two things have befallen

you; who will lament for you? Plunder and destruction, and famine and sword.

[With] whom will I console you? (20) Your sons have fainted, they lie at the

entrance of all streets like a wild ox in a net, full of the wrath of the Lord, the

rebuke of your God. (21) Therefore, hearken now to this, you poor one, and who
is drunk but not from wine.

RASHI (a7
(19) These two things have befallenyou — 7117 "2 :ni%03 niny .NNp M2 DIAW (2°)
Twofold calamities. Who will lament for 8%y () i3 fR% 1 Ox 77 MY Pam7 9%
you — fo console you, [by] saying, This WA 1 07 Y00 Ham 7w .NinD aomy
[nation] also suffered in the same manner as J1NIY 217 N P L N"?'! N2 (RD)
you. (20) Fainted — An expression of

faintness. Like a wild ox — Abandoned, like this wild ox that falls in a net. (21) And who

is drunk but not from wine — Rather from her many misfortunes.
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(5) And in your majesty prosper, ride on, in behalf of truth and righteous humility;
and let your right hand teach you tremendous things. (6) Your arrows are sharp;
the people fall under you; [they sink] into the heart of the king's enemies. (7) Your
throne, given of God, is for ever and ever; a scepter of equity is the scepter of
your kingdom. (8) You have loved righteousness, and hated wickedness; therefore
God, your God, has anointed you with the oil of gladness above your fellows.

RASHI (/)
(5) In behalf of truth — to teach properly, ~ Mava AN N7 NS K 27 5y (X)
and to conduct oneself with righteous humility. — .@nng Py () AR MIN A9 Py
IJNM [means] teach you. (6) Your arrows — ND2 (a) Kamtion] MDA . nnn omy .ﬂ".[’n‘?n
your pupils — are sharp. The people fall STY1 071V7 LRI T XD .oMIYN
under you — by the merit of Torah. (7) Your

throne, given of God — Your [which you have given] throne prevails and judges for ever

and ever.

Mishnah Betzah, chapter 1 X P18 1372 nivn

(1) If an egg was laid on a Festival [which was ,L'P'VJWN Nmw 02,2 01’3 'I'!I?UW 373 N
right after Sabbath]: the School of Shammai  *XnY n°2 '7DNJ1 x> Paliah ’7'7'! faint] 53NJ‘I
say, It may be eaten [on the same day]; but the

School of Hillel say, It may not be eaten [on that day, since the egg was formed the day before
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it is considered as having been prepared on the
Sabbath for use on the Festival which is
prohibited]. The School of Shammai say, [The
amount of] leavening [forbidden on Pesach] is
as the bulk of an olive, and [the amount of]
chametz [bread, forbidden on Pesach] is as the
bulk of a date. But the School of Hillel say,
[The amount forbidden] of each is as the bulk
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of an olive. (2) If a person slaughters game or

poultry on a Festival: the School of Shammai say, He may dig up [earth] with a shovel and over
[the blood]. But the School of Hillel say, He may not slaughter unless he had earth prepared from
the preceding day; and they [the two Schools] agree that if he [already] slaughtered he should dig
up [earth] with a shovel and cover [the blood], and they both agree] that the ashes of a stove
[accumulated from before the Festival] are [regarded as] prepared [it is not necessary to actually
set it aside before the Festival to use it on the Festival, and it may be used to cover the blood].
(3) The School of Shammai say, A ladder may not be carried [on a Festival] from one dovecote
to another [to bring down pigeons to be slaughtered, even in private domain], but one may incline
it from one pigeon hole to another [in the same dovecote]; while the School of Hillel permit [the
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moving of the ladder in a private domain]. The
School of Shammai say, A person may not take
[the first crop of doves, to slaughter them, on
a Festival], unless he had stirred and touched
them [thereby, designating them] the previous
day. But the School of Hillel say, He stands
and says, “This one and this one I will take.”

@ If he designated black [doves in one
dovecote, to eat on the Festival] and found
white ones [or, he designated] white ones and
he found black ones; [if he designated] two,
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and found three, they are forbidden [to be taken

on the Festival and we don't say in the latter case, let the ones that were prepared, neutralize the
other]. [If he designated] three, and he found two, they are permitted [we say most likely the ones
remaining are the ones he designated]. [If he designated] within the nest, and he found [them] in
front of the nest, they are forbidden [we say, those he found, are not the same ones designated].
If there are no other [pigeon holes] in the area] except this one, then they are permitted. (5) The
School of Shammai say, A person may not remove the shutters on a Festival [for it is of the nature
of building and pulling down, work forbidden on a Festival]. But the School of Hillel permit,
[and] even [permit] returning [the shutters, (see Bartenura regarding what type of shutter the
Mishnah is referring to)]. The School of Shammai say, A person may not take the pestle [normally
used for pounding grain, a work forbidden on a Festival] to cut meat with it [on a Festival]. But
the School of Hillel permit. The School of Shammai say, A person may not place a hide to be
tread upon [e.g., as a doormat, thereby becoming a usable skin hide], nor may he pick it up, unless
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there is flesh on it as the bulk of an olive. But
the School of Hillel permit [for if you prohibit,
he will fear losing the value of the skin, and
will refrain from slaughtering on the Festival].
The School of Shammai say, A person may not
take out [on a Festival] to public domain an
infant, or a [ulav, or a Torah scroll [nor
anything not for the purpose of eating]. But the
School of Hillel permit. (6) The School of
Shammai say, A person may not bring challah
or priestly dues to the priest on a Festival,
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whether they were separated on the previous

day or on the same day. But the School of Hillel permit. The School of Shammai said to them
[that this resembles] a gezerah shavah [an analogy of identical or similar words which are meant
to clarify one another, supports our view]: Challah and priestly dues are gifts to the priest, and
terumah is a gift to the priest; just as ferumah may not be brought [on the Festival, since it could
be brought before the Festival], so too, the other gifts may not be brought. The School of Hillel
said to them, No! If you said so about terumah, which may not be separated [on the Festival],
will you say so for presents, which may be separated [on the Festival]? (7) The School of Shammai
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say, Spices may be ground [on a Festival] with
a wooden pestle [although the pounding of
spices are permitted on a Festival for it could
not be prepared the day before since it would
not be fresh, still it should be done in a
somewhat different manner] and salt in a jar
and with a wooden stirrer [it must be done in
a completely different fashion regarding both
the jar and the utensil used for pounding, since
salt does not need to be fresh]. But the School
of Hillel say, Spices may be ground in the
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usual manner with a stone pestle, and salt with ~ JPXY 7°2 771BR 7°2 0793 m’?xg}p > aiana

a wooden pestle [which is somewhat an ?]1;3':7 m ,D?}_{’?:;) 3 YW B 5y XY ,7MEn
unusual manner]. (8) Regarding the person who

selects peas on a Festival: The School of Shammai say, He may select [by hand] the edible parts
and eat. But the School of Hillel say, He selects as usual [i.e., removing the bad ones] into his
lap, into a basket, or into a dish, but not on a table, nor into a sifter or sieve [because it might
seem as if he is preparing a great quantity to be used for the next day]. Rabban Gamliel says, He
may also soak and skim [off the refuse]. (9) The School of Shammai say, A person may send on
a Festival only [ready to eat] portions. But the School of Hillel say, He may send cattle, game,
and poultry, whether live or slaughtered. He may send wines, oils, and fine flours and peas, but
not grain [which cannot be used on the Festival, since it must be ground, which is prohibited to
do on a Festival]. And Rabbi Shimon permits [the sending] of grain [for it too, can be used on
the Festival by grounding them in a small mortar]. (10) A person may send [on a Festival]
garments, whether sewn or not sewn, even if they contain kilayim [and are prohibited to wear],
provided they are for the needs of the Festival [in the case of kilayim it may be used in certain
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cases to sit on]; but [he may not send] a
hobnailed sandal (see Talmud, Shabbat 60a)
nor an unsewn shoe. Rabbi Yehudah says, Nor
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[may he send] a white shoe, because this AR '[’U'?W?;
requires a craftsman [to blacken them]. This is

the general rule: Whatever may be used on the Festival may be sent [on the Festival].
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Gemara Betzah 14a

“[One may send clothes,] whether sewn up”
As for sewn [articles] it is well, for they are fit
for garments: [Likewise] unsewn [articles] too,
[as] they are fit for a covering. But for what are
kil'ayim fit? And if you say they can be used to
fold under him [to be used as a cushion], surely
it was taught: Neither shall there come upon
you [a garment of two kinds of stuff, of wool
and linen stuff mingled together],” (Leviticus
19:19) but you may spread it beneath you. But
the Sages said: It is forbidden to do so lest a
thread might cling to his body! And if you say
[that it is permissible] when there is something
interposing between them, surely Rabbi
Shimon ben Pazzi said in the name of Rabbi
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Yehoshua ben Levi, who said in the name of Rabbi Yose ben Shaul, who said in the name of
Rebbi in the name of the Holy Community at Jerusalem: Even if ten mattresses lie one on top of
the other and [some material of] kil'ayim is beneath them, it is forbidden to sleep on it! And if
[you say] it refers to a curtain [i.e., it can be used as a curtain], surely Ulla said: Why did [the
Sages] say a curtain is unclean [i.e., it could become unclean] because the attendant warms
himself beside it [so too it (a curtain) may not be made from kil'ayim since it could be used as a
wrap]! Rather [this refers] to hard material [which does not add warmth and therefore it is
permitted to sit on it], just as Rav Huna the son of Rav Yehoshua said: The coarse felt mattresses
[coming] from Narash are permitted [to sit on, even though they contain kil'ayim]. Rav Papa said:
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Slippers [that are made to be worn on top of
the shoes] are not [forbidden] on account of
kil'ayim. Rava said: These money bags do not
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come under [the law of] kil'ayim but seed-bags 792 AN 77 PRV °5Y oK% o
do come under [the law] of kil'ayim [and
therefore may not be placed on the lap]. Rav Ashi said: Neither [money] purses nor seed-bags

are subject to [the law of] kil'ayim, because it is not the usual practice to warm oneself with these.
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:

Sefer Chasidim, Chapter 183, 184

There was individual who had a tendency to
hurt the feelings of a certain Sage. They said to
that sage, “How great is that man's sin for
having hurt your feelings when you have done
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him no wrong!” The sage replied, "I do not
fault him. Rather, it is my sins that have caused
this.” They said, “It would be a good deed for

you to punish and curse him.” He replied, “If

so0, I should punish and curse myself, for my sins have caused this trouble.”
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For Scripture says,

“God has found the sin of your servants.” (Genesis 44:16) Yehudah said [to his brother Yoseph],
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it is clear to me that one of your servants put
the goblet into his sack. But our sins caused
this trouble to come upon us. For this reason,
when Shim'i cursed David, David said, “Leave
him alone and let him curse, for the Lord has
said to him” (Il Samuel 16:11)— and my sin
caused it. If I had not sinned, Amnon would
not have come to lie with Tamar, and
Avshalom would not have rebelled against his
father and lain with his father's wives.

Therefore, “Why then should a living man

TR o1 DV 390

MK Y7231 O 77 72v0 Ry 17 112
%w: 135 -wyb 1:5 N2y D73 My x‘m
% I (v w) T MK T DR VY
M KD OX 07 i1 42 K 55771
i NLM TR oy :3w5 TR X2 XY Xpin
MK W DY 221U 1axa Tin oidwax

RO HY 122 0 0IX RN '1:1’55
o 7‘4"7‘:”3 KPR YT R AWOW
AR MAT292 1123 PY2 NYWa Wy

SMT NYw3

complain, a man about his sins?”” (Lamentations 3:39) There are three whom are identified [as

such] by three things: a humble person, in his moment of anger; a hero, in war; and a friend, at

the moment of need.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapters 2-3

(1) If someone ate but forgot to recite the Grace
after meals: If he remembers before the food is
digested, he [still] says the blessing. If the food
has already been digested, he does not recite
the blessing. If it eludes him and he cannot
recall whether or not he recited the blessing, he
does recite the blessing, provided that the food
has not yet been digested. (2) There are five
species [of grain]: Wheat, barley, spelt, oats
and rye. Spelt is a type of wheat. Oats and rye
are types of barley. These five species, are
always referred to [in halachic sources] when
they are sheaves as “fevuah”. After they are

threshed and winnowed, they are called
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“dagan”. When they are ground, their flour is kneaded, and they are baked, they are referred to
as “bread.” The bread made from any of these [varieties of flour] is what is referred to [in the
sources] at all times as “bread” [paf], as long as there is no accompanying [modifying term].





